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Figure 1:

Figure 2:

Overview:
LED Watts: 12.0W
System Watts: 14.0W
Controllability: 0-10V, TRAIC, and ELV dimmable
Weight: 69.0 lbs.
Protection Class: IP65

Tools Required:

•	 3mm hex head screwdriver
•	 5mm hex head screwdriver
•	 6mm hex head screwdriver
•	 Special tool (provided by BEGA)
•	 Phillips head screwdriver
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Produkteigenschaften
Widerstand gegen horizontale Lasten:  
vref,0 = 32 m/s
Geländekategorie: 1
nach DIN EN 1991-1-4
Leuchten mit einem Gewicht bis 40 kg
und einer Windangriffsfläche max. 0,39 m²
Verformungsklasse: 1 – Sicherheitsklasse: A  
in Anlehnung an DIN EN 40-3-3
Verhalten bei Fahrzeuganprall nach  
DIN EN 12767 (passive Sicherheit): Klasse 0

Product characteristics
Resistance against horizontal loads
vref,0 = 32 m/s
Terrain category: 1  
in accordance with DIN EN 1991-1-4
Luminaires with a maximum weight of 40 kg
for a wind catching area max. 0.39 m²
Deformation class: 1 – Safety class: A  
based on DIN EN 40-3-3
Properties in case of vehicle impact  
(passive safety): class 0 in accordance with  
DIN EN 12767

Caractéristiques du produit
Résistance aux charges horizontales :  
vref,0 = 32 m/s
Catégorie de terrain : 1
selon la norme DIN EN 1991-1-4
Luminaires d’un poids allant jusqu’à 40 kg
et une surface de prise au vent de 0,39 m² 
max.
Classe de déformation : 1 – Classe de 
sécurité :A d’après la norme DIN EN 40-3-3
Comportement en cas de choc avec un 
véhicule selon la norme DIN EN 12767  
(sécurité passive) : classe 0

Sicherheit
Für die Installation und für den Betrieb dieses 
Lichtbauelementrohres sind die nationalen 
Sicherheitsvorschriften zu beachten.
Die Montage und Inbetriebnahme darf nur 
durch eine Elektrofachkraft erfolgen.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Einsatz 
oder Montage entstehen.
Werden nachträglich Änderungen an dem 
Lichtbauelementrohr vorgenommen, so gilt 
derjenige als Hersteller, der diese Änderungen 
vornimmt.

Safety
National safety regulations must be observed 
when installing and operating this light building 
element tube.
Installation and commissioning may only be 
carried out by a qualified electrician.
The manufacturer accepts no liability for 
damage caused by improper use or installation.
If subsequent modifications are made to the 
light building element tube, the party who 
makes these modifications is deemed to be the 
manufacturer.

Sécurité
Pour l’installation et l’utilisation de ce tube 
de profilé lumineux, respecter les normes de 
sécurité nationales.
L’installation et la mise en service ne doivent 
être effectuées que par un électricien agréé.
Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d’une utilisation ou 
d’une installation inappropriée du produit.
Si des modifications sont ultérieurement 
apportées à ce tube de profilé lumineux, 
l’intervenant qui les aura effectuées est alors 
considéré comme le fabricant.

Bodenbeschaffenheit
Das Lichtbauelement darf nicht dauerhaft mit 
aggressiven Medien in Kontakt kommen.
Aggressive Medien können durch Wasser 
aus dem Boden gewaschen werden, und das 
Lichtbauelement zerstören.
Bei unbekannter Zusammensetzung des 
Bodens ist daher vor der Montage eine 
Bodenanalyse vorzunehmen.
Aggressive Medien können auch von der 
Oberfläche ausgehend auf das Lichtbauelement 
einwirken, daher ist ein übermäßiger Einsatz 
von Taumitteln im Umfeld  zu vermeiden. 
Von außen eintretende Streuströme können 
Korrosionsschäden verursachen. Es sind 
geeignete Gegenmaßnahmen durchzuführen.

Soil conditions
The light building element must not have 
sustained contact with aggressive media.
Aggressive media may be washed out of the 
ground and may corrode the light building 
element.
If the composition of the ground is unknown, 
a ground analysis should be performed before 
installation.
Aggressive media from the surface may also 
affect the light building element. The overuse 
of de-icing agents in the surroundings should 
therefore be avoided. Stray currents entering 
from outside may cause corrosion damage. 
Suitable countermeasures should be put in 
place.

Nature du sol
Le profilé lumineux ne doit pas être 
durablement en contact avec des matériaux 
corrosifs.
L’eau peut entraîner les matériaux corrosifs du 
sol et endommager le profilé.
Si la composition du sol n’est pas connue, il 
est nécessaire d’en faire une analyse avant 
l’installation de l’appareil.
Certains matériaux corrosifs pouvant également 
attaquer le profilé depuis la surface, il convient 
de limiter l’utilisation de produits de salage aux 
abords de l’appareil. Des courants vagabonds 
venant de l’extérieur peuvent provoquer de la 
corrosion. De ce fait, les mesures de prévention 
appropriées doivent être prises.
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System building element pole - direct burial - 1 adjustable floodlight 84 714

Dimensions
A: 6-3/4

B: 153-3/8

C: 31-1/2

Maintenance:
Clean regularly with solvent-free cleaner 
removing dirt and debris. Do not use high 
pressure cleaners.

Replacement Parts
See label inside of fixture for LED replacement 
part number.
Consult factory for all other replacement 
components.

Accessories
Please refer to the appropriate accessory installation 
sheet for further instruction when applicable.
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Notice to Installer:
1.	 See page 3 for specific product safety warnings.
2.	 See page 2 for instructions for adjustable floodlight.
3.	 Fixture may be damaged if connected to conduit systems that contain water - Article 

300-5G of the National Electric Code requires that “Conduits or raceways through which 
moisture may contact energized live parts shall be sealed or plugged at either or both 
ends.”

4.	 System elements ship in multiple parts, the head and pole will be in separate boxes. 
5.	 Adequate foundation must be provided for intended loading. Size of footing depends on 

the topography, soil composition, and wind load and must be determined by a structural 
engineer on site. Adequate drainage must be provided in sub base. System element pole 
suitable for direct burial only. 

6.	 WARNING: DO NOT INSTALL SYSTEM ELEMENT POLE WITHOUT SYSTEM 
ELEMENT HEAD. UNLOADED POLES CAN EXPERIENCE EXCESSIVE VIBRATION, 
CAUSING THE STRUCTURAL INTEGRITY TO BE COMPROMISED. INSTALLING THE 
POLE WITHOUT THE HEAD WILL VOID WARRANTY.

7.	 SUITABLE FOR INSTALLATION IN WIND ZONES WITH A MAXIMUM WIND SPEED UP 
TO 115 MPH PER EN 60598. 

84714 pole installation:
1.	 System elements ship in multiple parts. Have system element head ready to install, or 

assemble head and pole together before erecting pole. Do not install pole without element 
head. See steps 2-4 and element head installation for additional details. 

2.	 Drop wire bundle and flexible conduit into system element pole for wiring connections to 
be made at base.

3.	 Insert building element head into building element pole.  
4.	 Secure building element head to pole by tightening (3) 5mm hex head set screw located 

on the pole. System element heads are fully rotatable on element pole. Asymmetric light 
output heads will ship with removable aiming label. 

5.	 Remove the anchor plate from the inside of base of the element pole. Attach plate to 
bottom of pole by tightening (2) 5mm hex head screws. Anchor plate is designed to help 
provide stability and prevent rotation during installation only. See Figure 2.

6.	 Align and level pole. Attach pole with anchor plate to sub base using hardware by others.
7.	 Bring in conduit through conduit entry in anchor base up to access door for connections to 

be made later. 
8.	 Bury pole and finish surface. Minimum burial depth is 31-1/2”. 
9.	 Wiring connections are accessible behind the access door on the system element pole. 

Access door can only be opened using special tool (provided). 
Make supply wiring and cable connections behind access door:

	 MAIN VOLTAGE SUPPLY WIRE TO BLACK LUMINAIRE WIRE
	 NEUTRAL (COMMON) SUPPLY WIRE TO WHITE LUMINAIRE WIRE
	 GREEN (GROUND) WIRE TO GREEN LUMINAIRE WIRE
    0-10V DIMMING (OR DALI DIMMING) IF APPLICABLE 
	 DIMMING CONTROL (+) TO POSITIVE LUMINAIRE CONTROL WIRE
	 DIMMING CONTROL (-) TO NEGATIVE LUMINAIRE CONTROL WIRE
9.    Additional grounding is required - connect ground supply wire to both green luminaire wire 	
       and green grounding lug located on the din rail behind the access door in element pole.  
10.  Close access door. 
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Figure 1:

Overview:
LED Watts: 12.0W
System Watts: 14.0W
Controllability: 0-10V, TRAIC, and ELV dimmable
Weight: 69.0 lbs.
Protection Class: IP65

Tools Required:

•	 3mm hex head screwdriver
•	 5mm hex head screwdriver
•	 6mm hex head screwdriver
•	 Special tool (provided by BEGA)
•	 Phillips head screwdriver

Figure 2:

System building element pole - direct burial - 1 adjustable floodlight 84 714

Dimensions
A: 6-3/4

B: 153-3/8

C: 13-3/8

Maintenance:
Clean regularly with solvent-free cleaner 
removing dirt and debris. Do not use high 
pressure cleaners.

Replacement Parts
See label inside of fixture for LED replacement 
part number.
Consult factory for all other replacement 
components.

Accessories
Please refer to the appropriate accessory installation 
sheet for further instruction when applicable.

 Updated: 07/08/25
84 714 2 of 3

Notice to Installer:
1.	 See page 3 for specific product safety warnings.
2.	 See page 2 for instructions for adjustable floodlight.
3.	 Fixture may be damaged if connected to conduit systems that contain water - Article 

300-5G of the National Electric Code requires that “Conduits or raceways through which 
moisture may contact energized live parts shall be sealed or plugged at either or both 
ends.”

4.	 System elements ship in multiple parts, the head and pole will be in separate boxes. 
5.	 Adequate foundation must be provided for intended loading. Size of footing depends on 

the topography, soil composition, and wind load and must be determined by a structural 
engineer on site. Adequate drainage must be provided in concrete foundation or grout.

6.	 WARNING: DO NOT INSTALL SYSTEM ELEMENT POLE WITHOUT SYSTEM 
ELEMENT HEAD. UNLOADED POLES CAN EXPERIENCE EXCESSIVE VIBRATION, 
CAUSING THE STRUCTURAL INTEGRITY TO BE COMPROMISED. INSTALLING THE 
POLE WITHOUT THE HEAD WILL VOID WARRANTY.

7.	 SUITABLE FOR INSTALLATION IN WIND ZONES WITH A MAXIMUM WIND SPEED UP 
TO 115 MPH PER EN 60598. 

84714 floodlight installation:
1.	 System elements ship in multiple parts. Have system element head ready to install, or 

assemble head and pole together before erecting pole. Do not install pole without element 
head. If floodlight segment and aluminum pole shipped separately, follow steps 2-5. 

2.	 Separate the floodlight segment from the clamping ring as shown in Figure 1, loosening 
the (2) 6mm hex head screws located inside the tube. 

3.	 Insert the clamping ring, as shown in Figure 2, into the upper opening of the building 
element pole and align accordingly. Arrows on the clamping ring indicate the floodlight 
direction. 

4.	 Place the floodlight over the clamping ring as shown in Figure 1, and secure into place by 
tightening the (2) 6mm hex head screws. 

5.	 The driver for the floodlight is located in a gasketed box on the din rail located behind 
the access door. There is a 15’, 18/2 cable that connects the driver and the floodlight 
assembly, this wiring connection is made inside the box. If access to these connections is 
required, open gasketed box using a Phillips head screwdriver. Supply wiring connections 
will be made in the pole, behind the access door. 

6.	 Floodlight wiring connections are accessible behind the access door on the system 
element pole. Access door can only be opened using special tool (provided). 
Make supply wiring and cable connections behind access door:

	 MAIN VOLTAGE SUPPLY WIRE TO BLACK LUMINAIRE WIRE
	 NEUTRAL (COMMON) SUPPLY WIRE TO WHITE LUMINAIRE WIRE
	 GREEN (GROUND) WIRE TO GREEN LUMINAIRE WIRE
    0-10V DIMMING (OR DALI DIMMING) IF APPLICABLE 
	 DIMMING CONTROL (+) TO POSITIVE LUMINAIRE CONTROL WIRE
	 DIMMING CONTROL (-) TO NEGATIVE LUMINAIRE CONTROL WIRE
7.   Additional grounding is required - connect ground supply wire to both green luminaire wire 	
      and green grounding lug located on the din rail behind the access door in element pole.  
8.  Close access door. 
9.  To aim floodlight, loosen (2) 3mm hex head screws above and below the floodlight to 	
     loosen the gimbal assembly. Floodlight can be aimed up to 30°. Tighten screws to lock into 	
     place.
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Montage
Das Lichtbauelementrohr ist je nach Einsatzart, 
Leuchtengröße und Gewicht standsicher zu 
gründen.
Die Fundamentgröße ist abhängig von der 
Topographie, Bodenbeschaffenheit und 
Windbelastung und muss jeweils bauseits 
bestimmt werden.
Dazu gilt die Norm DIN 1045.
Die obige beispielhafte Fundamentempfehlung 
gilt für einen tragfähigen Baugrund.
Bei Montage auf einem Fundament bitte 
beachten: Feuchter Beton kann stark alkalisch 
sein und darf nicht dauerhaft mit der Leuchte in 
Kontakt kommen.  
Wir empfehlen, den Montagebereich zu 
drainieren und mit Isolieranstrich zu versehen.
Für den elektrischen Anschluss ist eine 
Kabellänge von ca. 1 m über Oberkante 
Bodenbelag vorzusehen.
Verschluss der Montagetür entriegeln und 
Montagetür entnehmen.
Erdkabel in das Lichtbauelementrohr führen.
Lichtbauelementrohr auf Fundament oder 
Erdstück (Ergänzungsteil 70 899) standsicher 
befestigen.
Das Befestigungsmaterial für die Montage auf 
ein Fundament ist bauseits festzulegen und 
zu stellen: z. B. Steinschrauben aus Edelstahl 
M16 x 300 DIN 529.
Dabei auf bauaufsichtliche Zulassung achten.

Installation
The light building element tube requires a stable 
foundation appropriate to its intended use and 
the size and weight of the luminaire.
The size of the foundation depends on the 
topography, soil composition and wind load, 
and must be determined by the customer.
DIN 1045 applies.
The sample foundation recommendation above 
applies to a load-bearing substrate.
In case of installation on a foundation, please 
observe the following: Wet concrete can be 
highly alkaline and must not come into contact 
with the luminaire permanently.  
We recommend draining the installation area 
and painting it with insulating paint.
For the electrical connection a cable length of 
approx. 1 m above mounting surface must be 
provided. 
Unlock the fastener of the installation door and 
remove the installation door.
Thread the underground cable into the light 
building element tube.
Securely anchor the light building element tube 
in the foundation or anchorage unit (accessory 
part 70 899).
The fixing material for installing on a foundation 
is to be determined and provided by the 
customer: e.g. stainless steel stone bolts 
M16 x 300 DIN 529.
Building inspection approval must be obtained.

Installation
Le tube de profilé lumineux doit être implanté 
de manière stable en fonction du type 
d’utilisation, de la taille du luminaire et de son 
poids.
Les dimensions du massif de fondation 
dépendent de la topographie, de la constitution 
du sol et de la charge du vent, et doivent être 
déterminées par le client.
La norme DIN 1045 est alors applicable.
Les massifs de fondation recommandés ci-
dessus à titre d’exemple sont valables pour un 
sol porteur résistant.
Attention : En cas d’installation sur un massif 
de fondation: La laitance du béton peut être 
fortement alcaline et ne doit pas être en 
contact durable avec le luminaire. La surface 
où le luminaire est installé doit être drainée et 
protégée par une matière isolante.
Pour le raccordement électrique une longueur 
de câble de 1 m au-dessus du bord supérieur 
de la couche de finition doit être prévue. 
Déverrouiller le dispositif de fermeture et retirer 
la porte de montage.
Introduire le câble souterrain dans le tube du 
profilé lumineux.
Fixer le tube du profilé lumineux et le stabiliser 
sur le massif de fondation ou la pièce à enterrer 
(pièce complémentaire 70 899).
Le matériel de fixation pour l’installation sur un 
massif de fondation doit être défini et fourni 
par le client : par ex., vis à pierre en acier 
inoxydable M16 x 300 DIN 529.
Veiller ce faisant à rester conforme à 
l’homologation technique de la construction.
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Product Safety Warnings:
THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON 
FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARDS INVOLVED. SUITABLE 
FOR MOUNTING WITHIN 1.2 m (4 ft) OF THE GROUND. SUITABLE FOR WET LOCATIONS. 
MIN 60°C SUPPLY CONDUCTORS.

Installer agrees that the prevention of accidents to its workers who handle, install, lift, or load Bega supplied products is 
solely Installer’s responsibility.  In handling, lifting, handling or installing Bega supplied products, Installer shall comply 
with its own internal safety plans and guidelines and all state and federal laws, standards, ordinances, rules, regulations, 
codes, requirements, orders, and requirements, including those issued by local, state or federal Occupational Health and 
Safety agencies, concerning safety and weight limitations now in force or hereafter in effect.  Installer further agrees and 
understands that lifting or carrying loads heavier than 50 pounds may increase the risk of injury, and any persons lifting 
or carrying Bega supplied products exceeding 50 pounds shall assess the risks of lifting the materials for each person 
and, when appropriate, use two or more people to lift or handle the material or use special lifts or mechanical means. 

CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ SELON LE CODE D’INSTALLATION PERTINENT, PAR UNE PERSONNE QUI CONNAÎT 
BIEN LE PRODUIT ET SON FONCTIONNEMENT AINSI QUE LES RISQUES INHÉRENTS. PEUT ÊTRE INSTALLÉ À MOINS 
DE 1,2 m (4 pi) DU SOL. CONVIENT AUX EMPLACEMENTS MOUILLÉS.
LES FILS D’ALIMENTATION 60°C MIN.
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System building element pole - direct burial - 1 adjustable floodlight 84 714
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